APPENDIX S

OTHER COUNTRY REQUIREMENTS

1.
Training Events.  Before any Project Partnership training event with a NATO member country is contemplated, commanders of small units will contact the Directorate of Training, Operations, and Plans Division to verify the MOA status (DSN 475-6535).

2.
Training Event Limitation.  22 U.S. Code, 2770a, Provisions on Exchange of Training and Related Support, requires a concluded Memorandum of Agreement (MOA) for reciprocal unit exchange training with any NATO member country.  The MOA protects the commanders of small units from violating the Anti-deficiency Act. Without a concluded MOU, soldiers of NATO member countries participating in Project Partnership training event may not receive U.S.-sponsored training on U.S. tactics, techniques and procedures, U.S. weapons and equipment.  In the absence of a concluded MOA, only side by side Project Partnership training may be conducted.  USAREUR/7A units are prohibited from forming ties or planning activities with the armed forces of any Non-NATO country.  Non-NATO countries are not eligible for the Project Partnership Program. The Office of the Deputy Chief of Staff, Operations, ATTN:  AEAGC-IO, DSN 370-7661/6256, is responsible for activities with these countries.

3.
Memorandums of Agreement (MOAs) for Reciprocal Unit Training.  MOAs are initiated by the Directorate of Training, 7ATC.  MOAs are negotiated and concluded by the Office of the Deputy Chief of Staff, Resource Management (International Agreements Division) on behalf of USAREUR/7A.  

4.
Training with NATO member countries in Germany.  Before a USAREUR/7A unit can conduct a Project Partnership training event with a unit from another NATO member country on German territory, the Federal Republic of Germany must have concluded a Supplementary Agreement (SA) with the NATO member country. 


a.   USAREUR/7A must file for a request for country clearance with the Federal Republic of Germany to obtain approval before hosting a training event with a Non-NATO member country at an U.S. force facility located in Germany.  Requests must be submitted in advance and must comply with the German Rules for Visits, Exercises, Transits, and Temporary Stays by Foreign Forces in the Federal Republic of Germany; published by HQ, USAREUR/7A (AEAGC) memorandum dated 17 June 1996.


b.  USAREUR/7A units in NATO member countries other than Germany will use their chain of command to determine which directives and regulations apply to units of other NATO/Non-NATO member countries participating in U.S. forces sponsored training events at U.S. forces installations/facilities located on that host nation's territory.

5.  Reciprocal Exchange.  Before a reciprocal exchange can occur, a Memorandum of Agreement the Reciprocal Unit Exchange Training must be approved by USAREUR/7A or DA, as appropriate.  The approval must state, that the training or related support to be exchanged has a substantially comparable value.  Comparable value received is the sum of those monetary or estimated actual cost that the U.S. force would have had to pay for training received, and customarily non-reimbursable benefits or cost avoidance values that comprise the total exchange value.  Methodologies depicting comparable costs, both monetary and customarily non-reimbursable, shall be retained and

available for audit.
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1  Insert your own number starting with 001, 002, 003, and so on.




    2  Identification of the support agreement (for example, STANAG
    3381, WHNS, MSA).



3  Insert type of aircraft/vehicle/ship, registration/hull, and home


  
    station/port.
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  17  If replacement-in-kind is not arranged within the agreed period,  

      fill in  costs in blocks no. 16, 28, and 29, and send copy to the   

      invoicing authority.


  20  The signature of this block certifies the number or quantity of 

        items received and does not imply a waiver of the right to warrant  

                   claims.
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22-26 Must be filled in by the invoicing authority.

  24 and 26  Reserved for U.S. Forces use.

32 Usually currency of the supporting party.

       33-35  Must be filled in by the invoicing authority.
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  CASE NO.:



1  Indiquer votre numerotation en commencant par 001, 002, 003, etc.


2  Indiquer l’accord sur lequel respose la demande d’aide, par example


   STANAG 3381, WHNS, MSA, etc.


3  Indiquer le type d’aeronef/vehicule/navire et son numero

   d’immatriculation/de coque ainsi que sa base/son port.


9  Ne remplir que s’il est different de celui du demandeur indique dans

               la  case no 4.

         16  Porter le montant des frais supplementaires tels que le transport,

               l’emballage, droits et douances, etc.
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               delai fixe, les prix seront indiques dans les cases 16, 28, et 29 et un 
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         20  La signature apposee dans cette case certifie la reception d nombre

              ou de la quantite indiquee des articles et n’implique pas la  

              renonciation aux droits de recours au titre de la garantie.

         21  Si le transport est effectue a titre onereux, on indiquera le montant

               dans la case no. 16.

22-26 Ces cases doivent etre remplies par le service de facturation.

 24 et 26  Reservees aux seules forces des Etats-Unis.

         32  Habituellement la monnaie du fournisseur.

   33-35  Ces cases doivent etre remplies par le service de facturation.
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PROJECT PARTNERSHIP EVENT REPORT

1.  Event hosted by:     _______________

2.  USAREUR/7A Unit and its higher command headquarters:

                               _____________________________________________________

3.  Allied unit:        _____________________________________________________

4.  Start Date:    __________________               End Date:   __________________

5.  Event location:     ___________________________________

6.  # of USAREUR/7A personnel:                   # of Allied personnel: 

 

Officers/Warrant Officers     

        Officers/Warrant Officers     

            Noncommissioned Officers                        Noncommissioned Officers  

            Lower Enlisted Soldiers                             Lower Enlisted Soldiers      

7.  Total Cost:    ____________

8.  Brief description of event:    




9.  Statement Concerning Reciprocity: 


Commander’s Signature Block 

GLOSSARY

1st PERSCOM

First Personnel Command 

7ATC

7th Army Training Command

AAM

Army Achievement Medal 

ACSA 

Acquisition Cross Servicing 

     Agreement

ACSRM

Assistant Chief of Staff, Resource 

     Management 

AFN

American Forces Network

AR

Army Regulation 

ARCOM

Army Commendation Medal

BDU

Battle Dress Uniform

CG

Commanding General

CMTC

Combat Maneuver Training Center

COT

Commander of Troops

DCSOPS-T

Deputy Chief of Staff, Operations 

     for Training 

DCSPER

Deputy Chief of Staff for Personnel

DOD 

Department of Defense

FM 

Field Manual

GARFCOM

German Army Forces Command 

GOMO 

General Office Management Office

GTA 

Grafenwöhr Training Area

HQDA

Headquarters, Department of the 

     Army

IAW

In Accordance With

IPR 

Internal Program Review

LOI 

Letter of Intent 

LTA

Local Training Area

LOM

Legion of Merit 

MILES 

Multiple Integrated Laser 

     Engagement Systems 

MOA

Memorandum of Agreement

MSM 

Meritorious Service Medal

MTA

Major Training Area

NATO

North Atlantic Treaty Organization

ODCSOPS

Office of the Deputy Chief of Staff

      for Operations

PAO

Public Affairs Office

SA

Supplementary Agreement 

SAS

Standard Action Summary 

SOP

Standard Operating Procedures 

STANAG

Standardization Agreement 3381, 

     Annex B, NATO Standard Form 

     for Request, Receipt and Return 

     or Invoice

TADSS

Training Aids and Devices

UMC

USAREUR Major Command 

UR 

USAREUR Regulation 

USAREUR/7A 

United States Army Europe and 

     Seventh Army

USC 

United States Codes

USEUCOM

United States European Command
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1  Insert your own number starting with 001, 002, 003, and so on.

             2  Identification of the support agreement (for example, STANAG 3381,
                WHNS, MSA).

             3  Insert type of aircraft/vehicle/ship, registration/hull, and home
                station/port.

             9  Fill in only if not identical with requesting party in block no. 4.

           16  Insert additional costs (for example, transportation, packing, fees,
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                 STANAG 3381, WHNS, MSA, etc.

             3  Indiquer le type d'aeronef/vehicule/navire et son numero
                 d'immatriculation/de coque ainsi que sa base/son port.

             9  Ne remplir que s'il est different de celui du demandeur indique dans
                 la case no 4.

           16  Porter le montant des frais supplementaires tels que le transport,
                 l'emballage, droits et douances, etc.

           17  Important: Si l'on ne choisit pas le remboursement en nature dans un
                delai fixe, les prix seront indiques dans les cases 16, 28, et 29 et un 
                exemplaire sera envoye au service de facturation.

           20  La signature apposee dans cette case certifie la reception du nombre
                 ou de la quantite indiquee des articles et n'implique pas la
                 renonciation aux droits de recours au titre de la garantie.

           21  Si le transport est effectue a titre onereux, on indiquera le montant
                  dans la case no 16.

      22-26  Ces cases doivent etre remplies par le service de facturation.

  24 et 26  Reservees aux seules forces des Etats-Unis.

            32  Habituellement la monnaie du fournisseur.
      33-35  Ces cases doivent etre remplies par le service de facturation.
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